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序

1964 年春天，有一天《文字改革》月刊的編者來看我，問

能不能給那個刊物寫點有關語言文字的普及性文章。結果就

是後來在《文字改革》月刊上分期發表的《語文常談》。原來

計劃寫八篇，可是刊出七篇之後，「文化大革命」來了，雜誌

停刊，第八篇也流產了。後來也曾經想把舊稿整理印成一本

小書，可是那幾年的風氣是以不讀書為貴，也就遲遲沒有着

手。最近受到一些相識和不相識的朋友們的督促，才又鼓起

勁來修修補補送給出版社，離開最初發表已經十六個年頭過

去了。

給這些文章取這麼個名字，無非是說，這些文章內容既

平淡無奇，行文也沒有引經據典，當不起「概論」、「基礎」之

類的美名，叫做「常談」比較恰當。希望有些讀者在看小說看

電視看得膩味的時候，拿來換換口味，而不至於毫無所得就

是了。

為拼音化積極準備條件	 126

簡化漢字只是治標	 127
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說起來也奇怪，越是人人熟悉的事情，越是容易認識

不清，吃飯睡覺是這樣，語言文字也是這樣。比如有人說，

文字和語言是平行的，誰也不倚賴誰的兩種表達意義的系

統；你要是拿拼音文字來做反證，他就說「此漢字之所以可

貴也」，他沒有想過如果漢字都沒有讀音，是否還能夠表達

意義。又有人說，漢字最美，「玫瑰」二字能讓你立刻看見那

嬌嫩的顏色，聞到那芬芳的香味，一寫成 méigui 就啥也沒

了；他大概認為英國人、美國人、法國人的 rose，德國人的

Rose，西班牙人、意大利人的 rosa全都是無色無臭的標本。

還有人說，「中國話」就是沒有「文法」，歷代文學家都不知道

甚麼叫「文法」卻寫出好文章；可是他回答不上來為甚麼有的

話公認為「通」，有的話公認為「不通」，後者至少有一部分

是由於不合「文法」。不幸的是，諸如此類的意見不是來自工

農大眾，而是來自一部分知識分子。這說明關於語言文字的

知識確實還有待於普及。這本小書就算是這方面的一個小小

嘗試吧。

呂叔湘

   1980. 4. 4 

語言和文字

只有人類有真正的語言

語言，也就是說話，好像是極其稀鬆平常的事兒。可

是仔細想想，實在是一件了不起的大事。正是因為說話跟吃

飯、走路一樣的平常，人們才不去想它究竟是怎麼回事兒。

其實這三件事兒都是極不平常的，都是使人類不同於別的

高等動物的特徵。別的動物都吃生的，只有人類會燒熟了

吃。別的動物，除了天上飛的和水裏游的，走路都是讓身體

跟地面平行，有幾條腿使幾條腿，只有人類直起身子來用兩

條腿走路，把另外兩條腿解放出來幹別的、更重要的活兒。

同樣，別的動物的嘴只會吃東西，人類的嘴除了吃東西還會

說話。

記得在小學裏讀書的時候，班上有一位「能文」的大師

兄，在一篇作文的開頭寫下這麼兩句：「鸚鵡能言，不離於

1
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禽；猩猩能言，不離於獸。」我們看了都非常佩服。後來知道

這兩句是有來歴的，只是字句有些出入。1又過了若干年，才

知道這兩句話都有問題。鸚鵡能學人說話，可只是作為現成

的公式來說，不會加以變化（所以我們管人云亦云的說話叫

「鸚鵡學舌」）。只有人們的說話是從具體情況（包括外界情況

和本人意圖）出發，情況一變，話也跟着一變。至於猩猩，根

據西方學者拿黑猩猩做試驗的結果，牠們能學會極其有限的

一點符號語言，可是學不會把它變成有聲語言。人類語言之

所以能夠「隨機應變」，在於一方面能夠把語音分析成若干音

素（當然是不自覺地），又把這些音素組合成音節，再把音節

連綴起來，——音素數目有限，各種語言一般都只有幾十個

音素，可是組成音節就可以成百上千，再組成雙音節、三音

節，就能有幾十萬、幾百萬。另一方面，人們又能分析外界

事物及其變化，形成無數的「意念」，一一配以語音，然後綜

合運用，表達各種複雜的意思。一句話，人類語言的特點就

在於能用變化無窮的語音，表達變化無窮的意義。這是任何

其他動物辦不到的。

人類語言採用聲音作為手段，而不採用手勢或圖畫，也

1	《禮記．曲禮》：鸚鵡能言，不離飛鳥；猩猩能言，不離禽獸。

不是偶然。人類的視覺最發達，可是語言訴之於聽覺。這是

因為一切倚賴視覺的手段，要發揮作用，離不開光線，夜裏

不成，黑暗的地方或者有障礙物的地方也不成，聲音則白天

黑夜都可以發揮作用，也不容易受阻礙。手勢之類，距離大

了看不清，聲音的有效距離大得多。打手勢或者畫畫兒要用

手，手就不能同時做別的事，說話用嘴，可以一邊兒說話，

一邊兒勞動。論快慢，打手勢趕不上說話，畫畫兒更不用

說。聲音唯一不如形象的地方在於缺乏穩定性和持久性，但

在原始社會的交際情況下，這方面的要求是次要的，是可以

用圖形來補充的。總之，正是由於採用了嘴裏的聲音作為手

段，人類語言才得到前程萬里的發展。

文字不能超脫語言

自從有了人類，就有了語言。世界上還沒有發現過任何

一個民族或者部落是沒有語言的。至於文字，那就不同了。

文字是在人類的文化發展到一定階段的時候才出現的，一般

是在具有國家的雛形的時候。直到現在，世界上還有很多語

言是沒有文字的，也可以說，沒有文字的語言比有文字的語

言還要多些。最早的文字也只有幾千年的歷史，而且就是在

有文字的地方，直到不久以前，使用文字的也還是限於少
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